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Réamhfhocal & Buiochas

Ba mhaith leis an bhfoireann buiochas a ghlacadh le Féram Oidhreachta
Chontae na Gaillimhe & Comhairle Chontae na Gaillimhe agus go
héirithe leis an Oifig Oidhreachta, an Oifig GIS, an Roinn Pleanéla agus
Oifigeach Forbartha na Gaeilge.

Ba mhaith leis na hidair, chomh maith, buiochas a ghlacadh leis na
daoine aonair agus leis na heagraiochtai a thug ctinamh mér déibh
agus a roinn a gcuid eolais leo, go héirithe na saoir bhaid, na hdinéiri
baid agus na daoine aititla a bhi chomh flaithitlach agus diograiseach.
Glactar buiochas go héirithe leis na daoine seo a leanas as a gcinambh:

Criostéir Mac Cérthaigh, Cnuasach Bhéaloideas Eireann, Col4iste na
hOllscoile, Baile Atha Cliath, Darina Tully, Céilin O hlarndin, Brian O
Carra, Tim Collins, Leabharlann Ollscoil na hEireann, Gaillimh, Kieran
Hoare, Ollscoil na hEireann, Gaillimh, an tOllamh Michael J. Hynes,
an tOllamh Noel P. Wilkins, Sabine Springer, Séamas Breathnach, BIM,
Johnny Healion, Peadar Mac Donnchadha, Paddy Murphy, Colm Mac
Donnchadha, Pat Nolan, Marty O’Malley, Cian de Buitléar, Micheél

O Griofa, John Holmes, Gerry O’Malley, Gabriel McNamara, Steve
Wallace, Michael John Folan, Gary MacMahon, Diarmaid Murphy,
Paddy Cole, Patrick Connolly, Tomés O Cathain, Tony Philbin, Stephen
Kinneavy, Jackie Mons, James Linnane, Michael Egan, Paddy Flanagan,
Kevin Keane, Paddy Joe King, Jim Horgan, Peter Mortimer, Shane Tully,
Reggie Goodbody, Eamonn Egan, Colin Becker, Cumann na mBad
Oidhreachta, Christy Cunniffe, Norcott Roberts, Marty Horan, Donal
Boland, Der Killeen, Siobhan Geraghty, Oifigeach Oidhreachta Cho.
Thiobraid Arann, An Trian Thuaidh, Stephen Heery, Mark Maguire,
Cian O S, Rory Kilduff, Simon Jennings, Catherine Jennings, Donal
Greene, Sean Casey, Tony Moylan, Joe Gormley, Michael Brogan,
Michael Linnane, Seamus MacPhilib, Maitias Barrett, John Bhaba

Jack O Conaola, Caitlin Nic Dhonnacha & Mary Anne Barrett, Ionad
Oidhreachta Leitir Mealldin, Paul Gosling, Seamus O’Connell, Pédraig
O Cualsin (Pat Folan), Pat Tanner agus Bridin Feeney, Mark Conroy,
Grainne Smyth, Tony Collins, Maire McGrath, P4id O Neachtain agus
Marie Mannion, iad uile 6 Chomhairle Chontae na Gaillimhe agus
Beatrice Kelly, An Chomhairle Oidhreachta.

Is ceart buiochas faoi leith a ghabhail le Sile Lynch as an deis a thug si
an leabhar seo a scriobh.
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Pictorial Acknowledgements

Conventions used in text

The authors would like to acknowledge and thank the following
for use of images:
» Donal MacPolin for drawings of boats for exclusive use in
the book
+ Donal MacPolin, Padraic de Bhaldraithe; Céilin O hlarnain,
Donal Boland, Catherine Buchanan, Donal Lynch, Criostéir Mac
Carthaigh, Catherine Jennings & Pat Tanner for photographs.
o The Richard Scott collection, by permission of David Scott
o Traditional Boats of Ireland, editor Criostéir MacCarthaigh
e The National Folklore Collection, UCD
e Christy Cunniffe for photographs of the Shannon Callows
o The National Museum of Ireland
» The National Library of Ireland.

Place-names in the Gaeltacht are given in their Irish form only.
Elsewhere the English versions are used in the English language
text and Irish versions are used in the Irish translation, all as
found on the Logainm® web-site which is taken as the authority on
place-names.

Names of boat-types typical of the Co. Galway Gaeltacht,

like Bdid Seoil (literally ‘sailing boats’), Bad Mcr, Leathbhdd,
Gleoiteog, Picdn, Curach Adhmaid and Curach Chanbhdis are
used in their Irish form throughout and rendered in italic script
in the English version. Bdid Seoil (literally ‘sailing boats’) is also
used interchangeably with ‘Galway Hookers’ with which it is
almost synonymous. Curach is used as a term common to both
languages.

! www.logainm.ie
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Buiochas as Pictiiir
Ba mhaith leis na hidair aitheantas a thabhairt agus buiochas a
ghlacadh leo seo a leanas as tséid a bhaint as a gcuid fomhéanna:
e Donal MacPolin as 1éaraidi de bhéid lena n-tisdid sa leabhar
seo amhdin
« Donal MacPolin, Padraic de Bhaldraithe; Céilin O hlarnéin,
Donal Boland, Catherine Buchanan, Donal Lynch, Criostéir Mac
Carthaigh, Catherine Jennings & Pat Tanner as grianghraif
e Cnuasach Dick Scott, le cead é David Scott
« Traditional Boats of Ireland, eagarthéir Criostéir MacCarthaigh
« Cnuasach Bhéaloideas Eireann, Colaiste na hOllscoile,
Baile Atha Cliath
o Christy Cunniffe as grianghraif de Chalai na Sionainne
 Musaem Néisitnta na hEireann
« Leabharlann Naisitinta na hEireann.

Gnadis a mbaintear isdid astu sa téacs

Tugtar logainmneacha na Gaeltachta i nGaeilge amhéin. Taobh
amuigh de sin baintear Uisiid as na leaganacha Béarla i dtéacs
an Bhéarla agus na leaganacha Gaeilge san aistriichan Gaeilge,
mar atd siad ar an suiomh gréasain Logainm?, a bhfuil aitheantas
udardsach aige maidir le logainmneacha.

Baintear leas as ainmneacha Gaeilge na gcineélacha béid a luaitear
go tipicitil le Gaeltacht Cho. Na Gaillimhe trid an tuarascéil agus
cuirtear i gclé Todalach iad sa leagan Béarla, leithéidi Bdid Seoil,
Bdd Mér, Leathbhdd, Gleoiteog, Piicdn, Curach Adhmaid agus
Curach Chanbhdis. Déantar cémhalartu idir na téarmai Bdid Seoil
agus Huicéir{ na Gaillimhe (‘Galway Hookers’) at4 comhchiallach a
bheag né a mhér. Is téarma até coitianta don dé theanga an Chu-
rach.

' www.logainm.ie

)
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Hookers racing at Cruinniti na mBad, Kinvara

Baid Seoil ag rasafocht ag Cruinnit na mBad, Ceann Mhara

Foreword

Two striking facts emerge from this welcome study of Galway’s
heritage of traditional boats. The first is the unprecedented
number of boats recorded in the course of the survey, the second
the surprising diversity of boat types uncovered by detailed,
painstaking investigation. It is the combination of these two
elements that mark Galway out as perhaps the most interesting and
richly endowed county in Ireland in terms of its man-made marine
heritage.

Bounded on the east by the mighty Shannon and Lough Derg,
Galway’s low-lying interior and numerous meandering rivers is
separated from Iar-Connaught by the great Lough Corrib waterway.
The western highland and maritime region of Galway boasts
expansive bays that alternate with exposed stretches of coast.

This varied topography has given rise to quite distinctive forms of
water transport, each determined by the particular environmental
conditions in which they were used. Galway’s bays, for instance,
have provided shelter to large fleets of sailing craft, in addition

to rowing boats of wood and skin construction, while in exposed
districts the light, adaptable skin boat or curach has reigned
supreme. In calmer estuarine and inland waters, keeled boats and
skin boats give way to flat-bottomed boats.

It is a welcome fact that a significant proportion of this diversity of
indigenous forms of water transport has been preserved into the
twenty-first century. The general preference for locally-designed
and built wooden vessels over mass-produced boats distinguishes
Galway’s boatmen and fishermen from their counterparts in

many other parts of Ireland. But this does not necessarily imply
an innate conservatism on their part: boat types will endure only
as long as they prove fit for purpose. However, one has also to
consider the aesthetic appeal of wooden boats and the strength of
tradition in the face of change. One measure of this predisposition
is the enduring popularity of local regattas in which the beauty
and excitement of traditional boats is celebrated every year. This
recreational use helps sustain traditional boat-building and boat-
handling skills, and serves an important function in upholding
inherited knowledge of waterways and marine habitats. It also
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Brollach

Is staidéar é seo ar oidhreacht na Gaillimhe maidir le baid
thraidisitinta a bhfuil failte roimhe agus tagann dh4 fhiric
shuntasacha chun solais d4 bharr. Ar an geéad dul sios, rinneadh
lion eisceachttiil bad a thaifeadadh mar chuid den suirbhé agus

ar an dara dul sios, thangthas ar an oiread cineédlacha bad éagsil,
rud nach rabhthas ag suil leis in aon chor, tr{ imseridid mion agus
diograiseach. Is mar gheall ar an dé ghné sin a sheasann Gaillimh
amach mar, b’fhéidir, an contae is suimiila agus is saibhre in Eirinn
i dtéarmai a hoidhreachta muirf saorga.

Agus an tSionainn mhér agus Loch Deirgeirt ar theorainn an
oirthir, té iliomad aibhneacha {sle intire libacha deighilte & Iar-
Chonnacht ag uiscebhealach mér Loch Coirib. San iarthar ta
réigitin ardchriche agus muiri na Gaillimhe ina bhfuil cuanta
leathana agus réimsf rite césta.

Is iomaf cinedl iompair ar uiscebhealai ar leith at4 tagtha chun cinn
mar thoradh ar an dtopagrafaiocht ilchineédlach seo, gach ceann
diobh minlaithe ag na délai faoi leith ina raibh siad 4 n-iséid. Mar
shampla, thugadh cuanta na Gaillimhe foscadh do na fliteanna
méra d’arthaigh seoltéireachta agus do bhéid iomartha, idir bhaid
adhmaid agus bha&id le clidach craicinn, agus i gceantair rite ba 1
an bad éadrom inoiritnaithe le clidach seithe, né an churach, a bhi
go mér i gceannas. In uisc{ citine na n-inbhear agus na hintire, is
béid réthénacha até in 4it na mbad cile agus na mbéad le clidach

craicinn.

Rud nach mér failtid roimhe né go bhfuil cuid mhér den
ilchinedlacht seo maidir le foirmeacha dichais d’iompar ar uisce
caomhnaithe san aont haois is fiche. Léiritear dearcadh éagstil
atd ag baddir{ agus iascairi na Gaillimhe i gcomparaid lena
gcomhphairtithe in 4iteanna eile in Eirinn, leis an téir atd acu ar
bhéid adhmaid, a dearadh agus a rinneadh go haitiuil, seachas
ar bhaid olltdirgthe. Ach, ni sin le r4 gurb é an coimeéddachas

atd go smior iontu: ni mhairfidh cinedlacha baid ach chomh
fada is até siad oiritinaithe d4 bhfeidhm. Mar sin féin, caithfear
smaoineamh ar mhealltacht aeistéititiil na mbad adhmaid agus
neart an traidisiiin in aghaidh an athraithe. Slat tomhais amhéin
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encourages the upkeep of critical marine infrastructure such as
piers, harbours, slip-ways, river ‘cuts’ which are also a tangible
manifestation of our cultural heritage.

The case for documenting and cherishing traditional boats is
persuasive. Boats are potent cultural symbols - the majestic Bdd
Mo6r and the humble Curach are instantly recognisable images of
Galway. As such, they are highly effective icons that help define
regional identity, within a region as well as on the national and
international stage. However, it is not right that boats should

be seen as merely commercially useful in presenting a positive,
appealing image of a place to the outside world. They are far too
valuable to be reduced to such a role.

Glorious Galway quickly dispels any doubts as to the seriousness
and scope of its intent. It is certainly the most comprehensive study
of a single region ever undertaken in Ireland, ably led by Meitheal
Mara, who have assembled a formidable team of researchers with
experience in surveying and researching historic craft. Credit is
due to the Heritage Office of Galway County Council, Galway
County Heritage forum and the local community, supported by the
Heritage Council, who have displayed considerable energy and

foresight in delivering this study.

Boats at Ballynahown
Baid i mBaile na hAbhann

Criostéir Mac Carthaigh
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maidir leis an togracht sin is ea an téir atd le fada an la ar gheallta
aititla ina ndéantar ceiliiradh ar ailleacht agus spleodar na mbad
traidisiunta gach uile bhliain. Cuidionn an tsdid dineasa seo leis
na scileanna traidisiinta maidir le saoirseacht bad agus laimhseail
bad a chothabh4il agus is feidhm thabhachtach atd ann chun an
t-eolas faoi uiscebhealai agus gnathéga muiri ata tagtha anuas

6 ghliin go gliin a chothabhail. Spreagann sé freisin cothabhail
infreastruchtur tdbhachtach muiri mar chéanna, cuanta, slipeanna
agus gearrthacha abhann a léirionn &r n-oidhreacht chultirtha
chomh maith.

Is cés ititheach é an cés le haghaidh béid thraidisitinta a
thaifeadadh agus ardmheas a bheith ann déibh. Is comharthai
laidre cultirtha iad na baid - is fomhé&nna iad an B4d Mér mérga
agus an Churach umhal a shamhlaitear ar an bpointe le Gaillimh.
Mar sin, is siombaili thar a bheith éifeachtach iad a chuidionn le
haitheantas réigitinach a shainmhinit, laistigh de réigitin agus

ar bhonn néisitinta agus idirndisiinta chomh maith. Nil sé ceart,
afach nach bhfeicf{ ach uséid thréchtéla sna baid maidir le hiomhé
dhearfach agus mhealltach d’4it a 1éiritt don domhan lasmuigh.
Ta siad i bhfad ré-luachmhar le rél chomh fanach sin a thabhairt
déibh.

Cuireann Gaillimh na Seod deireadh tapa go leor le haon amhras
maidir lena dhéirireacht agus scéip a chuspéra. Is cinnte gurb

é an staidéar is cuimsithi d4 1éithéid ar aon réigitin aonair é a
ndeachthas ina bhun in Eirinn, faoi stitiir chumasach Mheitheal
Mara, a chuir foireann taighdeoir{ den scoth le chéile a bhfuil taith{
acu i suirbhéireacht agus i dtaighde a dhéanamh ar bhaid stairitla.
Ta moladh ag dul d’Oifig Oidhreachta Chomhairle Chontae na
Gaillimhe, agus do Féram Oidhreachta Chontae na Gaillimhe
agus don phobal &ititil, le tacaiocht 6n gComhairle Oidhreachta,

a léirigh go leor fuinnimh agus fadbhreathnaitheachta agus an
staidéar seo & sheachadadh acu.

Criostéir Mac Carthaigh
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Some of Galway's Boat Types — Donal MacPolin

Roinnt de chineélacha béd na Gaillimhe — Donal MacPolin
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Glorious Galway - Introduction
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